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Wirth Industrie Servica GmhH & Co. KG » Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

JXZ WA

Quantita dichiaratal O
Quantita effattiva:

Tipo imbaliaggio:

Quantita Imballi: X

Conformits afle schede d'imballo: E

L};@nﬂoﬂm 9@{ QO‘D
¢

Dear Sir or Madam:

KUEHNE+NAGEL s..

ACCETTAEONE MERCE

w WURTH

DELIVERY NOTE

Il

il

Delivery Number
Ship to Party
Sold to Party

Delivery Note Date

Print Date

Shipping Type
Shipping Point

Page

Your Sales Representative
David Kommer
M 0170 633-6881

T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david kommer@wuerth-industrie.com

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie,com

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

T

85109852

1452539
1452539

09.10.2020
12,10.2020
§0

Cantral stare

112

Yaour Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448

Your Data Our Data
Your Purchase Crd 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 304200086 Py
Dale 07.10.2020 va
Vendar No. 91000716
Created by Stephanie Kshler e
FO
Line Itam No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust, Tariff Code Weight -
your item Expiry Date it
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Scraws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305813750 D-TW 72,000 PC
374.400 KG
Lot 4305848440 D-TW 8,000 PC "
41,600 KG
Customer ffem Number 9009031212 HIEHNE4SNAGE L sxl
Via dei Ciclamin, sric - 70026 Modugno, (BA} _
g orTn |
4 Shipp§rg Foint
(A PTNVIAR Lo A ta] ri( N f"
1RIA" "R AT R b-- -‘ wrr .n”
* PUt = Pagk urit verifica su quahta e quaﬂﬂtfs_]

Wilrh Indusirie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 914000 - Info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com

Address: Dnllbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarier in Bad Margenthelm = County court Ul HRA 680768
Unlimited pariner: Warth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Klnzelsau, county court Stutigart HRB 580633
Managing Directars: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JzuR, Marcs Olto, Eberhard Scheuber




- e WURTH

Delivery Number 85109852
Page 2/2
3
No. of Packages 1
Total Weight 467.3 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
DECLARATION
I, the undersigned, declare that the goads listed on this document 85109852 marked
in column CoQ with E-.." origlnate in EU) and satisfy the rules of origin governing preferential trade with
-158, NO, Li
-CH
-TR
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS§, XC, XL, CO, PE
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE
- CARIFCRUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK
| declare that: No eurulation appliad ’
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. - ;
Bad Mergentheim, 12.10.2020 S

Johannes Schmlit
Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

L:jg )

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note J3

header, Thank you very muchl

Woe deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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{1} Warenempfinger
Magna PT S.p.A. .
70026 MODUGNC

{2) Abladestelle

14249

(3) Llefarschefn-Nr {N)

0085109852

I TF TR

{4) Lieferantenanschrift
Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG,

{5) Gewlicht petto {6) Gewicht brutto

416,0

{8) Sach-Nr Kunde (F)

31212

90090
[N

(9) Fdlimenge (Q)
80000

{10} Bezeichnung Lieferung, Leistung

A/SHR-FLKPF-8.8-ZNFE5/FN/T2YL-M5X30-NZG

{12} Lieferanten-Nr (V)

91000716

{11.2) Sachnummer Kunde {{ir Packmitiel {B)

KVMK96377

R A

(13) Datum {14) Anderungsstand

9.10.2020

(16) Packstice-Nr ()

236739869

I ATRONRA R T

{16) Chargen-Nr (H)

MIX
NELITEETIN

Warenarhéngar VDA 4902, Version 4

s

25276313
$o10}] 7§IS

KUEHNE--NA
ACCEITAZIONE J;AGE%CLE Sirl
Quantits dictharata:

Quantiti effettiva: 8 O\O-QD

Tipo Imballaggio:”
Quantits imbalii: [
Conformits alle schede dImbaHo: e

A
D

{7} Anzahl Packsidche
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Transport Or;der ;&ziﬁ% o Y YV 2/ 4

l— F 4
Mittente N° partita IVA - Data / Date — A S—
Sender VAT-ID-No. -~ . \ .
. L2-0CT—-2020 ";g;

WUERTH INDUSTRIE

DRILL.BERG ‘
D-37980 BAD MERGENTHEIM
r T

?dlilrgcz‘zp delJémgo di carico (di ritiro} ordinﬁ'htrasportn
o address ord '
oA RO ) ZINJ-EC~1850423 s
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
— [Jfein awiiie | DHL. FREIGHT GMBH
estinatatio N® partita VA t HEILBRONN
Consignee VAT-ID-No. D sdoganata D nen sdoganaie )
deared weesd | EIMENGRURBE 2

RENA BT 6. 5. [Dairs e | D-74613 OEHRINGEN
W Fa AL [ o, pag. [ o, o g Tel:+49 7941 388 O
soyel ™ Loyt Fax:+43 7941 2988 319

VIR DEI CICLAMINI 4 it
I-70026 MODLGND ) EXW \
Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance Lﬂhg} Eﬁeﬁb ESTELD

Indirizzo di consegna della metce
Delivery address * Yo D;is .
L i Rifarimenti de cliente
‘é'aluta ga}urefda_assimrare Customer's referance
umancy alue for insugance -
NG | IMP—INW—~140137
'Il;en'ninal di amivo | E‘Iumem tellefnnico
tination. termina ontact tel.
BAKY + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with arrrency)
PARTS 1612.0
4 | PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?uss welght in kg
2. 110 6. 00 iyale. OO 1e6t2. 0
Din. X mx X = m LM
Richieste particolari / Special consignments
A}
Istruzioni pasticolari f Special instructions Alleqati / Enclosures
N
»
L
- 1]
-~ - \
a) ~ nlnnlﬂ'wnr\nn“ ]
el Eit;lrn dal mi!tentg gulnsegna al destinatario .]qhoIPO:E.TANT " e have o b k\h]‘:') = erf‘.i i l:; ) 1
@ | Collection at sender elivery to consignee ceording to CMR, transport damages have to be note srangportiardar {POD)_
O3 M ’ upon delaery of the cons’l}ognment. gamage: not visih[eﬁ&né@kl&]lﬂ‘édﬁﬁ jed B f°
Z = | Data/Date Data / Date wiiting o the responsible EUROCONNECT terminat within 7 days after delivery,
L -
i
E’?" Orario / Time Orario /Tima 1,& 0
Qs
....>.. g‘ Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Hpicpvibn gin vidbef-va dl
E 8 Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters Riceviio ¢ B Y
a) vetifica su qualita e quantita
‘ Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
‘ EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf), 2
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